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YkpaiHCcbKkun
NMPU3HAYEHHA
Mpobipku, koHTenHepu Ta rakoHn BBL Port-A-Cul mMicTaTb BioHOBREHe TpaHCNOPTHE CepeaoBuULLE 1 NPU3HAYeHi Anst NiATPUMaHHS

XKUTTE3AATHOCTI aHaepobHMX, haKybTaTUBHMX Ta aepoBHMX MiKpOOpraHiaMiB Mg Yac TpaHCNopTyBaHHs Bif nauieHTa 4o
nabopatopii. CTepunbHi nakeTv NpusHaveHi Ans 3abopy 3pa3kiB y 30HaX CTEPUNBHOCTI, SIK-0T onepaLinHuX.

KOPOTKUM ornsag 1 onuc

[Ina TpaHcnopTyBaHHSA aHaepobHUX MiKpoopraHi3miB HeO6XiAHO BUKOPMCTOBYBaTK O0COONMBI MeToaw, o6 3anobirTv HaBiTb
KOpOTKOYaCHii Aii kncHio. ? PoamilLieHHs aepobHMX, aHaepoBHIX | dakynbTaTUBHUX MIKpPOOPraHiamMis B aHaepoBHMX yMOBax ABMSE
cob0oto iaeanbHuit MeTon TpaHcnopTyBaHHs.>*®

MpoGipku BBL Port-A-Cul Tubes npusHadeHi ansi 3paskiB Ha TamnoHax. 3pasku Ha TamnoHax NoMmilLalTb Y BiAHOBMEHE 3acTurie
yTpumyBarsnbHe cepegosuile. Lien metoa mae nepeBaru NOpiBHAHO 3 iHLLIMMK: NOMILLEHHS TaMMOHIB Yy pigke cepeaoBuLLE MOXE
NpU3BECTM [0 PO3BeAEHHS KOHLIEHTpaLlii MikpoopraHiaMis, a nicnsi NOMiLLeHHs B MyCTi NPobipky MIKpOOpraHiaMm MOXyTb BUCOXHYTH.
TpaHcnopTHi nocyauHu Port-A-Cul Transport Jars npusHayeHi Ans 3paskiB TkaHWH | GionciinHuxX 3paskiB. 3aBasKku LUMPOKi roproBUHi
NocyAvHM 3pasok neriie NoMICTUTK Y BiHOBIEHe 3acTurne yTpumyBanbHe cepegoBuie. ®nakonn Port-A-Cul Vials npusHaveHi ons
pigkux 3paskiB. Pigki 3paskv BBoAsTb 6e3nocepeHbO Ha NOBEPXHIO TBEPAOrO arapy.

NMPUHUMNK METOLY

3paskn Ha TamnoHax i 3pa3kv TKaHWH 3axuULLeHi Bif, MOBITPSA Ta 3anyLIaTbCs BONOrMMY Y TBEPAOMY CEPELOBULLI B aHaepOOHMX
ymoBax. Arap nepeLukomkae andysii KUcH0. BigHoBMOBanNbHi pe4oBMHM 3B’s13y0TLCS 3 BinbHVUM knucHeM. Coni Ta 6ydepHi po3ymHu
3abe3nevytoTb 3axucHe cepenoBuLle. Pe3asypuH CnyxuTb Ans iHauKauii HasiBHOCTI KUCHIO (3MIHIOE KOMIp i3 POXXEBOro Ha GrakuUTHUNR).

Pioki 3apasku 3axuLeHi Big nosiTps y donakoHax Port-A-Cul vial 3aBasiku aHaepobHVYM yMoBaM i nepeaaBaHHIo BiAHOBMHOBArbHMX
PEYOBMH Bif TBEPAOro cepeaoBULLa B 3pa3ok.

PEAFEHTU

Cepeposuue Port-A-Cul — Le 36anaHcoBaHa hopmyna BiHOBIOBANbHUX PEYOBUH i pe3asyprHy Ha OCHOBI i30TOHIYHOrO arapy 3
Oydepom.

MonepeaxeHHA Ta 3ano6iXHi 3axoaun

[nsa giarHOCTUKK in vitro.

Llev BMpi® MICTUTb Cyxuii NPUPOAHUIA KayuyyK.

® Bupi6 BBL Port-A-Cul npuaHayeHwii Tiflbkv At 04HOPA30BOro BUKOPUCTAHHSI; MOBTOPHE BUKOPUCTAHHSI MOXE MPU3BecTv 40
pu3nKy iHdekUii Ta/abo oTpUMaHHS XMOHUX pe3ynbTaTiB.

O6epexxHO BigKpvBawTe KOHTENHEP i3 TYrok KPULLIKOH.

KniHi4Hi 3pa3kn MOXyTb MICTUTK NaTOreHHi MiKpoopraHiamMu, 3oKpema Bipycu renatuty Ta imyHofediunTy mogunu. Mig yac
MaHinynsuin i3 npeaMeTamu, KOHTaMiHOBaHVMU KPOB'tO Ta iHLWIMMM GionoriYyHUMK pignHamm, HeobXxifHO AOTPUMYBaTUCA HOPMaTKBIB
3aKknagy Ta cTaHaapTHUX 3anobixHux 3axoais. ™ TMicns BUKOPUCTaHHA aBTOKNaBYMTe KOHTaMiHOBaHI MaTepiani Ta BUKUHLTE Yy
BiANOBIAHUI KOHTENHEp Ans GionoriyHo HeGe3neyvHrX BiOXoa4iB.

BBL Port-A-Cul cepenoBuLle

MONEPEMXEHHA

>

H302 KoBTaHHs Uiei peyoBrHY Hebe3neuHe. H335 Mosxe BUKIMKaTV NOAPA3HEHHSI OpPraHiB AUXaHHS.

P101 Y pasi HeobxiAHOCTi 3BEPHYTUCS 32 MEAUYHOI AOMOMOrOH0 BidbMiTb 3 COBOI0 MaKyBanbHy Tapy abo eTvkeTKy Bif Bupoby. P103
YuraiiTe eTMKeTKMN Nepes BUKOPUCTaHHAM. P261 YHuKalTe BOMxaHHSA YacTok/anmy/rasy/Bvnapie/aeposonto. P264 lMNicnsi po6oTtu 3 uym
peareHToM peTenibHO BUMmUiTe pyku. P270 He BxuBaliTe y iy, He NWIATE | He NaniTb Npy BUKOPUCTaHHI Liel npoaykuii. P301/312 Y
PA3I MPOKOBTYBAHHS: 3atenecoHysatit 8 TOKCUKOJOTYHUA LIEHTP a6o 3BepHyTUCS 10 Nikapsi/TepaneBTa npy noraHomy
camonouyTTi P304/340 Y PA3I BOVXAHHA: BuBeaite BpaxeHy NoguHy Ha CBixe NoBIiTpsA Ta 3abesneuyTe i CMOKii Y NOMOXEHH,
3pyyHOMy Anst AvxaHHs. P403/233 36epiraiite y nobpe BeHTUNboOBaHOMY MicLli. 36epiraiite KoHTeNHep LwinbHO 3akputm. P501
YTunisyinte BMiCT/Tapy BiANOBIAHO 4O BUMOT MiCLIEBOro/perioHanbHOro/aepxaBHoro/MixkHapogHoro 3akoHO4aBCTBa.

IHcTpyKUii 3i 36epiraHHA. [Micna oTpumanHs 36epiravite npu TemnepaTtypi 20 — 25 °C. CepepoBuLla, siki O CaMOro BUKOPUCTaHHS
36epiranucs BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIT HA €TUKETL, MOXXHa iHOKYNioBaTW MPOTSroM TEPMIHY NPUAATHOCTI Ta TpaHCNopTyBaTy 3
[OTPYMaHHAM PeKOMEHA0BAHOro Yacy TPaHCMNOPTYBaHHS.

lMcyBaHHA npoaykTy. He BUKOPUCTOBYWTE CepefoBULLE, SIKLLO HA HbOMY MOMITHI O3HaKM KOHTaMiHaLi, BUCUXaHHS!, PO3TPICKyBaHHS
abo iHWi 03Haku NcyBaHHS (YTBOPEHHS NNacTiBLIB Ta NpeuumniTaTy He CBiAYMTb NPO NCyBaHHS cepeaoBuLLa) UM SKLLO LiniCHICTb
cTepunbHoi ynakoBku Sterile Pack nopyiueHo. He BukopuctoByiite, sikLo rmubuHa poxeBoi abo 6rakuTHOT CMYXXKU Ha MOBEPXHI
cepefoByLLA NEPEBMILLYE 3 MM, OCKiNbKM Lie BKa3ye Ha HaaMipHe OKUCTEHHS.



3ABIP | TPAHCNOPTYBAHHA 3PA3KIB

[oTpumyiiTeca NpuHATUX Npaemn 3abopy 3paskis.'* Cnig HagasaT nepesary pigkvum 3paskam. He KynbTuByiiTe MaTepian i3 AinsHok
Tina, siKi 3a3BMYal KOHTaMiHOBaHI MicLieBoto driopoto. TpaHcnopTyiTe B nabopatopito Npy kiMHaTHI TemnepaTtypi (20 — 25 °C)
npoTarom 72 rog.

NMPOLUEOYPA
Martepian, wo BxoaAuTb y KoMnnekT. Bupobu BBL Port-A-Cul (guB. po3ain «HassHiCcTb).
Heo6xigHi maTepianu, wo He BxoasaTb y komnnekT. LLnpuuy ta ronku, Ne 3a katanorom 221608/221609; TamnoHu, Ne 3a

kaTanorom 221606; cTepunbHUIA NIHLET | MaTepianu, HeobXiaHi Ans BMAINeHHs, ineHTudikauii MikpoopraHiamis Ta iHLLKNX
Mikpob6ionoriyHyx npoueayp.

Mpouenypa TecTyBaHHA

3PA3KM HA TAMIMOHAX. Bi3bMiTb 3pa3ok, ocriabTe rBUHTOBY KPULLIKY, MOMICTITb TaMMOH Y cepefoBULLE Ha MMMOUHY NPUBIM3HO 5 MM
Bifl AHa, 3namariTe pyyKy BpiBeHb i3 BiHLsIMY NPOBIpKM, LIBMAKO 3aKpUATE i 3aTArHITL KPULLKY. (3 BigKpMTOT NpobGipku MOXe BigvyBaTucs
3anax H,S; ue He mae HeraTMBHOIo BNNMBY Ha cepefoBuLLe.) be3 3BonikaHb TpaHcnopTywTe Ao nabopaTtopii (NPoTArom 72 roguH).

BuimiTb TaMnoH, 3aTUCHYBLUM py4Ky anfikatopa CTepUibHUM NiIHLETOM; BUKOHaWTE MOCIB LUTPUXOBMM METOAOM Ha BiAMOBIAHE
MOXWBHE CepeaoBULLE.

PIOKI 3PA3KW. 3HiMiTb 3eneHnin KoBNaYvoK i3 ryMmoBoi Npobku. [MNpoTpiTb rymoBy npo6Ky TamrnoHOM i3 Ae3iHeKLiiHM 3acobom.
ButucHiTh noBiTps 3i wnpuua Ta ronku. 3abepite 3pa3ok, NPOKOriTe FOfKoK NPobKy Ta NOBINbHO BBEAITE 3pa30K Ha NMOBEPXHIO
arapy. bes 3BonikaHb TpaHcnopTyiTe Ao nabopaTopii (MPOTArom 72 roguH).

MepLu Hix BiQiGpaTK 3pa3ok ANst KyNbTUBYBaHHS, NPOTPITh NPODKY Ae3iHeEKLUiiHMM 3aco6oM.

3PA3KN TKAHWH. BisbMiTb 3pa3ok, ocriabTe rBUHTOBY KPULLIKY, BHECITb 3pa30K y cepeaoBuLLEe Ha rmMBuHy NnpubnusHo 5 MM Big aHa,
LLIBMAOKO 3aKpUTE 1 3aTArHITb KpULLKY. bes 3BonikaHb TpaHcnopTynTe Ao nabopatopii (MpoTArom 72 roauwH).

LLlo6 BMHSATK 3pasok, ocnabTe KPULLIKY Ta BUTSTHITL 3pa3ok 3a JOMOMOroK CTEPUILHOIO NiHLETA.

CTEPWINBbHUI MAKET. 3HiMiTb KOHBEPT M03a 30HOK CTEPUMBLHOCTI, HE TOPKAKYMCh BMICTY. Y CTEPUMBHUX PyKaBUYKaX BUTSATHITL
CTepurbHy NpobipKky Ta TamnoHu, nocyauHy abo dnakoH. MNepeHecitb ix y 30Hy cTepunbHOCTI. JoTpuMyTeCs HaBeAeHVX Ha KOHBEPTI
IHCTPYKLIii i3 TPaHCMOPTYBaHHSA 3paskiB Ha TaMMoHaXx, PigKUX 3paskiB i 3pa3kiB TKAHWH.

KoHTponb sikocTi

[oTpumymnTecst BUMOr LLIOAO KOHTPOIO SKOCTI Bi4NoBiAHO A0 3aCTOCOBHMX MICLEBUX | AepXXaBHMX HOPMAaTUBIB, BUMOT 4O akpeauTauii
Ta CTaHA4apTHMX NPOLEeayp KOHTPOIO SKOCT Balloi nabopatopii. [ns AOTPUMaHHS HaneXHUX NPakTUK KOHTPOIO SKOCTI
KOPWCTyBa4eBi peKOMEeHA0BaHO 03HANOMUTUCS 3 BiAMNOBIAHMMN HOpMaTBamu IHCTUTYTY KNiHiYHUX | nabopaTtopHux ctaHaapTis CLUA
(CLSI) i HopmaTtuBamu lMokpalleHHst poboTu kniHiyHUX nabopatopiii (CLIA).

PE3YINIbTATU

MMig yac TpaHcnopTyBaHHs 3pa3ka B cepeoBuLLi Port-A-Cul picT mikpoopraHiamiB He BiabyBaeTbcst abo BiH He3HavyHun. OgHak
MiKpoopraHiamu B norapudMiyHin casi pocty abo B cepefioBuLLi camoro 3paska, 6araTtoro Ha NoXvBHI PEHOBUHU, MOXYTb
NPOAOBXyBaTU PICT, JOKM HE BUYEPNaOTECA EHOOTEHHI Y/ eK30TeHHI NMOXVBHI PEYOBUHW.

OBMEXEHHA METOLY

[Ins oTpuMaHHs HavKpalumx pe3ynbTaTiB cnif AOCTaBNATY 3pa3ku B labopaTtopito skoMora LWBKALLIE, ane He MisHille, Hix Yyepe3

72 rog. MoxnvBuii HaaMIpHUIA PICT NONIMIKPOBHMX IHGEKLN. YHMKaNTe ekcTpeMarnbHUX TeMnepaTyp Mif Yyac TpaHCNopPTYyBaHHS.
MikpoopraHiamu B manii kinbkocTi (< 100 KYO/Mn) MoXyTb BTpadaTh XUTTE3AATHICTb Micns 24 roguH.

YKutteapatHictb Neisseria gonorrhoeae WBUAKO 3HUXKYETbCS Npy Temnepatypi Hwkye 35 °C. Liei MikpoopraHiam mMoxe BTpatutu
XKUTTE3AATHICTb Yepes 8 roavH HaBiTb Y BENUKIN KOHLeHTpaLii.

Cnin 3 obepexHicTio peecTpyBaTu pe3yrnbTati npsiMoro dapbysaHHs 3a Mpamom i/abo pesynbTaTil iHWKX NPSMUX MiKpobionoriYHmnx
hapbyBaHb 3pa3kiB, 06POONEHNX i3 3aCTOCYBaHHSM LibOro cepeoBULLA, Yepe3 MOXIMBY HAsiBHICTb HEXUTTE3AATHUX
MiKpOOPraHi3miB y TPaHCMOPTHOMY CePefOBNLL.

TpaHcnopTHe cepenoBuLLEe, peareHTy Ans dapbyBaHHs, iMepciiiHa onisi, NpeAMETHI CKenbLsA Ta cami 3pa3ku iHKONW MICTATb MepTBI
MiKpoopraHiamu, Buaumi npu dapbysanHi 3a Mpamom.

E®EKTUBHICTb

Byno BusBneHo, Wo xuTTe3gaTHicTb Streptococcus pyogenes i Haemophilus influenzae kpaia B Port-A-Cul, HiX y npuctposix ans
aepoBHOro TpaHcnopTyBaHHA.® Port-A-Cul oLiiHIOBanu 3 BUKOPUCTAHHAM MATOYHUX KyrnbTyp psAy KIiHIYHO 3HauYyLLmX aHaepobis.
Byno BUSBMEHO, LLIO Lie cepeaoBuLLE MATPUMYE iX XUTTE3AATHICTb NPUHANMHI 72 roauHu npy TemnepaTtypi 25 °C.* B iHwwomy
[OoCrnigKeHHi BUKOPUCTOBYBanu 3MOAENbOBaHi 3pa3ku, siki 36epiranu npotarom nepiogy Ao 48 roauH npy Temneparypi AOBKINns.
BuuBaHicTb AecATLOX 3paskis aHaepobHNx GakTepiii y cepenosuLi Port-A-Cul 6yna kpala, HiX B iHLLIMX KOHTPOMbHUX yMOBaXx.”



HAABHICTb

Ne 3a kaT. Onwuc

221606 BBL Port-A-Cul Tube — 10 npo6ipok B ynakoBuij (9,2 mn/npobipka).

221607 BBL Port-A-Cul Tube and Swabs Sterile Pack — 10 KoHBepTIB B ynakoBLi, KOXXeH MiCTUTb OfiHY NPOBipKy
(9,2 mn/npobipka) i ABa TamMMoHU.

221608 BBL Port-A-Cul Vial — 10 dpnakoHniB B ynakosLi (5 mn/npo6ipka).

221609 BBL Port-A-Cul Vial Sterile Pack — 10 KOHBepTIB B yNakoBLlj, KOXeH MICTUTb OAMH (ONakoH (5 mn/dnakoH).

221602 BBL Port-A-Cul Transport Jar Sterile Pack — 10 koHBepTiB B yNakoBLiji, KOXXeH MICTUTb OOHY TPaHCMOPTHY

nocyauHy (20 mn/nocyavHa).
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